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Si, carta jé;ca.té; 'ni; a,ca,jmo;
SAN JUAN

Dsias dsa;, dse; 'iin,; Gayo

1Jnid, gui'ss juin', quidns gud's, jmo,; si, tsing,
ne's; 'ne, Gayo a.meis, quiangs, ia, té;dson', ba,
'niodg; ne.,.

2 Chi,len'; jnid, Diu, o,quidn'; 'ne, rin's, jniog,,
ia;jaun, jmos leschang', dse;. Jui,'eis ba, dse;
'au', jans, juilia’; 'eis 'au’; té,le; quian's, jme.dsi,
quidng's.

3 'N105 111’13 '10'2 jéins ]1’11«':'12 ]melca203lén2 izlinsz; I‘in'54
jniog,. 'Ei, né; ca.dsia; 'a, lia', dse; ma,chang',
ré,teng's, lia'; con', 1€; jag, tis.

4'T,caun; a,sid', tsd; cha, jua'ss a.lé, lesjmo; 'ag;
dse; dsi; 'i0'; jéins, jyia's, lia', a,lesguions, a,inio,
b4, chi',-guein, quidngs lia', con', 15 jag; tis.

5> A,meis, quidngs;, caun, a.ré.ti's; ba, jaun,
a;jmo', 'me, jme,cué', gog',-tag's, 0,quid'y rin's,
jniogs, 0:jnia'ss tsds cuiin's,.

6Té,ja,le.ni', gua's, ma.ca,jang's 'éi, jag, dsaus 'a,
lia', ni, 1&; 'nidi's. Jmo, dse; 'au’, jme;'oin,, a,'nio's
quio's, ia;jaun, caun, dsi;1éin, ba, ne, juis ja,;tioin's,
]U15 d8111é1n2 Im04 azte5 dS;5 Dll,l4

7 1a, tioin'sy juis i,léin, dsi;jmo, ta, quid's Jesu-
cristo, la, tsd; 'e, ma,gue; 'i,caun, quio's dsa, i,tsa,
'én

82]aun2 1€;, jniog, né; ca.tag, dsid, gu., ]me1 oin,,
a.dsi;1éin, jatioin's, juis dsi;'é; jag, tis quid's Did,.
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Tsd; dse; jmos Diotrefes

9 Ca,jmos jnia, caun, si, caztsmg2 ne, guad's. La,
Diotrefes tsa3 guez 'éi's qulan2 jnia’s,, 1a1 Nios
]me3g0m3 'iogs jMO; ]uun 2Can, Ne, juis quio's gua 5.

10 Jaun, 1&,, negua2 caz10; ]maz, ;jéin, ia, 'e,
1€, ]mo23 jag. té,jag, 'ag,s jnia's,. Tsd; mag', ba,
gué, dsis ajaun,, ia; jans ba, tsa, guem23 rin's,
jniog, i,dsi;lén, né;; quijnés ba, né;jua’, chan,
gué', i,'nio, gueis, "uiin', b, 'éi, jé, quid's gud's.

11 Rin's, jniog,, tsds can, 'nia', juis 'lig's, quio's 'éi..
Jmo, mia’, a,dses;. Dsa, i,jmos a,dses, i,quidns Diu,
bd, 'éi,. La, i,jmos a,'lig's, né,, tsa; ma,ca,ré;cuiin,;
Dit,.

Caun, juis dse; a,ré;jnid, nis Demetrio

12 Ca,lesjin; ba, jud', dses 'iin,; Demetrio. Ia,
ré,jnia, ba, 'a, lia', yi,;. Le;né; ba, jnia's, né,, dsia,
jag, dse; 'ins 'éi,, jaun, pi's, 'mia',, dsaus ba, jag
azjang', jnia's..

Jdg, jé.cato’,

13 'Lidng, b4, jag: 'nio; jnid, jud's, la; tsd; mio,
jmos, quian's, jmi;jné, on; gué', quian's, pluma;

14ja, 'in, dsis jnid, jags, dsi;ne, pi's, ta, la, ia;jaun,
dsid; jag;.

15 Jui,chang', ba, 'eis tei, 'au’,. Dsa, a,meis,
quidng'; i,chan, ja,ld; chein,; jag, a,cuiin,; Did,
me,. Jmo, dse; 'au’, cuins, Dius le;jan, lejan,
a,meis, quidn, ja,nés.

Conés.
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